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La Chambre des représentants,

A. vu la Charte des Nations Unies, en particulier 
l’interdiction de l’usage de la force contre l’intégrité 
territoriale des États;

B. vu le passé marqué par les guerres et les conflits 
entre les deux pays depuis l’indépendance du Liban 
et la création d’Israël, la récente invasion israélienne 
du Liban en 2024 ayant entraîné la plus grave crise 
humanitaire au Liban depuis 2006, laquelle menace 
aujourd’hui de se reproduire;

C. vu le cessez‑le‑feu signé le 27 novembre 2024 par 
Israël et le Liban, dans le cadre duquel le gouvernement 
libanais s’engage à empêcher le Hezbollah et tout autre 
groupe armé de mener des opérations contre Israël, ce 
dernier s’engageant de son côté à ne pas mener d’opé‑
rations militaires offensives contre des cibles libanaises;

D. vu les conclusions sur le Liban du Conseil européen 
du 19 mars 2026 et la participation du premier ministre  
libanais Nawaf Salam au Conseil de l’UE le 21 avril 2026;

E. vu la décision du gouvernement libanais du 5 août 
2025, par laquelle celui-ci confie à l’armée libanaise 
l’élaboration d’un plan visant à instaurer un monopole 
d’État sur les armes, ainsi que la décision du premier 
ministre libanais Nawaf Salam du 2 mars 2026 interdisant 
au Hezbollah de mener toute forme d’activité militaire et 
sécuritaire, plan dont la première des cinq phases a déjà 
été menée à bien; considérant que, dans ce contexte, 
l’armée libanaise a, selon les États-Unis, pris pour la 
première fois en 40 ans le contrôle opérationnel au sud 
du fleuve Litani;

F. considérant que, selon plusieurs rapports d’experts 
des Nations Unies, des violations du cessez-le-feu du 
27 novembre 2024 ont été constatées par les deux 
parties, compromettant les efforts de désescalade, de 
désarmement et de stabilisation du gouvernement liba‑
nais, de la FINUL et de la Communauté internationale;

G. considérant que, depuis le 2 mars 2026, le Hezbollah 
tire des roquettes sur Israël en représailles à la mort 
d’Ali Khamenei et en soutien aux attaques iraniennes 
contre Israël, entraînant ainsi le Liban dans le conflit;

H. considérant que, depuis le 2 mars 2026, des vil‑
lages entiers du Sud-Liban sont systématiquement 
détruits jusqu’à une ligne jaune de démarcation im‑
posée unilatéralement par Israël et que des quartiers 

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. gelet op het Handvest van de Verenigde Naties, 
in het bijzonder het verbod op het gebruik van geweld 
tegen de territoriale integriteit van staten;

B. gelet op het verleden van oorlogen en conflict 
tussen de twee landen sinds de onafhankelijkheid van 
Libanon en de oprichting van Israël, waarbij de recente 
Israëlische invasie van Libanon in 2024 tot de grootste 
humanitaire crisis in Libanon sinds 2006 leidde, dewelke 
nu herhaald dreigt te worden;

C. gelet op het door Israël en Libanon ondertekende 
staakt-het-vuren van 27 november 2024 waarbij de 
Libanese regering zich engageert om Hezbollah en alle 
andere gewapende groepen te verhinderen operaties 
tegen Israël uit te voeren en Israël zich engageert om 
geen offensieve militaire operaties tegen Libanese 
doelen uit te voeren;

D. gelet op de conclusies inzake Libanon van de 
Europese Raad van 19 maart 2026, alsook op de aan‑
wezigheid van de Libanese eerste minister Nawaf Salam 
op de Raad van de EU op 21 april 2026;

E. gelet op de beslissing van de Libanese regering 
van 5 augustus 2025, die aan het Libanese leger de 
opdracht gaf een plan op te stellen voor een staatsmo‑
nopolie op wapens, en de beslissing van de Libanese 
premier Nawaf Salam van 2 maart 2026 om alle militaire 
en veiligheidsactiviteiten van Hezbollah te verbieden, 
waarvan de eerste van vijf fases reeds werd afgerond; 
en dat in dit kader volgens de Verenigde Staten het 
Libanese leger voor het eerste in 40 jaar de operationele 
controle ten zuiden van de Litani-rivier verwierf;

F. overwegende dat uit verscheidene expertenrap‑
porten van de Verenigde Naties blijkt dat beide partijen 
schendingen van het staakt-het-vuren van 27 november 
2024 hebben vastgesteld, waardoor de de-escalatie-, 
ontwapenings- en stabiliseringsinspanningen van de 
Libanese regering, UNIFIL en de internationale gemeen‑
schap in gevaar komen;

G. overwegende dat Hezbollah sinds 2 maart 2026 ra‑
ketaanvallen op Israël afvuurt, als vergelding op de dood 
van Ali Khamenei en in steun van de Iraanse aanvallen 
op Israël, waardoor Libanon mee in het conflict wordt 
gesleurd;

H. overwegende dat sinds 2 maart 2026 in Zuid-
Libanon volledige dorpen tot aan een eenzijdig door 
Israël opgelegde gele demarcatielijn systematisch worden 
verwoest, alsook dat residentiële wijken in Beiroet en 
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résidentiels de Beyrouth et des infrastructures civiles 
sont massivement bombardés par l’armée israélienne 
de façon indiscriminée;

I. considérant que des terres agricoles ont été détruites, 
ce qui compromet la sécurité alimentaire des générations 
futures, et que de nombreux secouristes, ambulances, 
camions et infrastructures médicales libanais ainsi que 
des journalistes ont également été délibérément pris 
pour cible, en violation du droit international humanitaire;

J. considérant que depuis la résurgence du conflit le 
2 mars 2026, au moins huit journalistes ont été tués au 
Liban par des attaques israéliennes, certains alors qu’ils 
circulaient à bord d’un véhicule portant clairement la 
mention “Presse” le 28 mars 2026, comme l’a documenté 
le Committee to Protect Journalists (CPJ); considérant 
que, conformément à l’article 79 du premier Protocole 
additionnel aux Conventions de Genève, les journalistes 
bénéficient d’une protection en tant que personnes civiles 
et ne peuvent être considérés comme des cibles militaires 
légitimes; considérant que la Fédération internationale 
des journalistes a réclamé la réalisation d’une enquête 
internationale indépendante;

K. considérant que, depuis le 2 mars 2026, au moins 
2454 personnes ont perdu la vie, dont 124 enfants et plus 
de 50 secouristes, et qu’au moins 7658 personnes ont 
été blessées, parmi lesquelles au moins 853 femmes 
et enfants;

L. considérant que plus d’1,2 million de personnes 
ont été déplacées au Liban et que ce pays accueille 
l’un des plus grands nombres de réfugiés par habitant 
au monde, principalement originaires de Syrie et de 
Palestine, suivis dans une moindre mesure par des 
populations provenant notamment d’Irak et du Soudan;

M. considérant qu’entre-temps, cinq hôpitaux ont déjà 
été contraints de fermer leurs portes au Liban et que 
neuf autres ont été endommagés;

N. considérant que les écoles au Liban sont restées 
fermées pendant plus de trois semaines et que la réou‑
verture partielle annoncée se heurte à des difficultés;

O. considérant que les attaques contre des zones 
densément peuplées et contre des infrastructures civiles 
constituent une violation du droit international humanitaire;

P. considérant que, comme il l’a fait à Gaza, Israël émet 
des ordres d’évacuation à grande échelle concernant 
l’ensemble de la zone située au sud du fleuve Zahrani 
ainsi que certaines parties de la banlieue sud de Beyrouth 

civiele infrastructuur op grote schaal en zonder onder‑
scheid worden gebombardeerd door het Israëlische leger;

I. overwegende dat landbouwgronden zijn verwoest, 
waardoor de voedselzekerheid van de toekomstige ge‑
neraties in het gedrang komt, alsook dat veel Libanese 
eerstehulpverleners, ziekenwagens, vrachtwagens, 
medische infrastructuur en journalisten opzettelijk als 
doel werden uitgekozen, wat een schending van het 
internationaal humanitair recht is;

J. overwegende dat sinds de heropleving van het con‑
flict op 2 maart 2026 reeds minstens acht journalisten in 
Libanon werden gedood door Israëlische aanvallen, onder 
wie meerdere journalisten in een duidelijk gemarkeerde 
perswagen op 28 maart 2026, zoals gedocumenteerd 
door het Committee to Protect Journalists (CPJ); over‑
wegende dat journalisten op grond van artikel 79 van 
het Eerste Aanvullend Protocol bij de Verdragen van 
Genève bescherming genieten als burgers en niet als 
legitiem militair doelwit mogen worden beschouwd; over‑
wegende dat de International Federation of Journalists 
heeft opgeroepen tot een onafhankelijk internationaal 
onderzoek;

K. overwegende dat sinds 2 maart al zeker 2454 men‑
sen om het leven zijn gekomen, onder wie 124 kinderen 
en meer dan 50 hulpverleners, en minstens 7658 men‑
sen gewond raakten, waaronder zeker 853 vrouwen 
en kinderen;

L. overwegende dat er in Libanon meer dan 1,2 mil‑
joen mensen op de vlucht zijn en dat het land een van 
‘s werelds hoogste aantal vluchtelingen per capita heeft, 
hoofdzakelijk van Syrische en Palestijnse herkomst en 
in mindere mate uit Irak en Soedan;

M. overwegende dat in Libanon intussen reeds vijf 
ziekenhuizen werden gedwongen om te sluiten en dat 
negen andere ziekenhuizen beschadigd zijn geraakt;

N. overwegende dat de scholen in Libanon meer 
dan drie weken gesloten zijn gebleven en dat de aan‑
gekondigde gedeeltelijke heropening van de scholen 
moeizaam verloopt;

O. overwegende dat de aanvallen op dichtbevolkte 
gebieden en de burgerlijke infrastructuur een schending 
van het internationaal humanitair recht inhouden;

P. overwegende dat Israël net als in Gaza grootschalige 
evacuatiebevelen uitvaardigt, die het volledige gebied 
ten zuiden van de Zahrani-rivier en delen van Zuid-
Beiroet en de Bekaa-vallei treffen (14 % van het hele 
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et de la plaine de la Bekaa (14 % de l’ensemble du 
territoire), et qu’Amnesty International met en exergue 
que ces ordres provoquent “chaos et terreur” parmi la 
population civile;

Q. considérant que, dans le même temps, les civils 
ayant fui se voient interdire de retourner chez eux, cette 
pratique s’apparentant à des déplacements forcés 
constitutifs de crimes de guerre;

R. considérant que les autorités civiles libanaises 
subissent des pressions pour éloigner les personnes 
déplacées et fournir des renseignements, ce qui constitue 
le crime de guerre de déplacement forcé et est contraire 
au statut protégé des personnes déplacées et des au‑
torités civiles en zone de conflit;

S. considérant que le premier ministre israélien 
Benjamin Netanyahu a chargé l’armée, dans un message 
vidéo diffusé le 29 mars 2026, d’étendre davantage la 
“zone tampon de sécurité” au Sud-Liban;

T. considérant que des responsables israéliens dé‑
clarent ouvertement considérer le fleuve Litani – frontière 
naturelle entre le Sud-Liban et le reste du pays – comme 
une nouvelle “ligne jaune”;

U. vu la mosaïque socioreligieuse de la société liba‑
naise, caractérisée par un équilibre des pouvoirs fragile, 
inscrit dans la Constitution, entre les communautés 
sunnite, chiite, chrétienne et druze, qui risque d’être 
gravement perturbé par l’escalade militaire et les dé‑
placements forcés;

V. considérant que le Liban a demandé à l’UNESCO 
de protéger de toute urgence son patrimoine culturel 
séculaire compte tenu de la destruction de monuments;

W. vu la nécessité d’aider de façon collective le gouver‑
nement libanais à renforcer le respect de la souveraineté 
libanaise sur les plans politique et économique, permettant 
de garantir une plus grande cohésion nationale au sein 
d’un pays qui doit garantir ses différentes composantes 
politiques et religieuses;

X. considérant que l’appel éclair (flash appeal) lancé 
par le Bureau des Nations Unies pour la coordination 
des affaires humanitaires (OCHA), d’un montant de 
308,3 millions de dollars, n’était encore financé qu’à 
hauteur de 29 % au 28 mars 2026 et que la Belgique a 
dégagé 7 millions d’euros depuis fin 2025;

Y. vu le mandat de la Force intérimaire des Nations 
Unies au Liban (FINUL) et vu la fin annoncée de la FINUL 
en 2027, votée à l’unanimité par le Conseil de sécurité des 
Nations Unies le 28 août 2025, à la demande insistante 

grondgebied) en dat Amnesty International waarschuwt 
dat dergelijke bevelen “chaos en terreur” veroorzaken 
onder de burgerbevolking;

Q. overwegende dat tegelijkertijd de gevluchte bur‑
gers het verbod krijgen om naar huis terug te keren, 
een praktijk die neerkomt op de oorlogsmisdaad van 
gedwongen verplaatsing;

R. gelet op Libanese civiele autoriteiten die onder 
druk worden gezet om ontheemden weg te sturen en 
inlichtingen te verstrekken, wat neerkomt op de oorlogs‑
misdaad van gedwongen verplaatsing en in strijd is met 
de beschermde status van ontheemden en burgerauto‑
riteiten in conflictgebied;

S. overwegende dat de Israëlische premier Benjamin 
Netanyahu het leger in een videoboodschap op 29 maart 
2026 heeft opgedragen de “veiligheidsbufferzone” in 
Zuid-Libanon verder uit te breiden;

T. overwegende dat de Israëlische verantwoordelijken 
openlijk verklaren dat ze de rivier Litani (de natuurlijke 
grens tussen Zuid-Libanon en de rest van het land) als 
een nieuwe “gele lijn” beschouwen;

U. gelet op de sociaal-religieuze mozaïek van de 
Libanese samenleving, met een fragiele, constitutioneel 
verankerde machtsbalans tussen de soennitische, sjii‑
tische, christelijke en druzische gemeenschappen, die 
door de militaire escalatie en gedwongen ontheemding 
ernstig ontwricht dreigt te worden;

V. gelet op het verzoek van Libanon aan UNESCO 
voor urgente bescherming van eeuwenoud cultureel 
erfgoed en gelet op de vernietiging van monumenten;

W. gelet op de noodzaak om de Libanese regering 
collectief te ondersteunen in haar streven naar meer 
respect voor de Libanese politieke en economische 
soevereiniteit, en aldus meer nationale samenhorigheid 
te bewerkstelligen binnen dat land, dat zijn verscheidene 
politieke en religieuze geledingen dient te beschermen;

X. overwegende dat de flash appeal ter waarde 
van 308,3 miljoen dollar, die door het Office for the 
Coordination of Humanitarian Affairs (OCHA) werd ge‑
lanceerd, op 28 maart 2026 nog maar voor 29 % was 
gefinancierd; voorts overwegende dat België sinds einde 
2025 zeven miljoen euro heeft vrijgemaakt;

Y. gelet op het mandaat van de interim-vredesmacht 
van de Verenigde Naties in Libanon (UNIFIL); gelet op 
het aangekondigde einde van UNIFIL in 2027, zoals una‑
niem gestemd door de Veiligheidsraad van de Verenigde 
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des États-Unis et d’Israël, malgré les inquiétudes de 
la France et de l’Italie dès lors que l’armée libanaise 
n’exerce pas encore un contrôle total sur le territoire et 
qu’un dangereux vide du pouvoir pourrait à nouveau se 
créer au profit du Hezbollah;

Z. considérant que plusieurs casques bleus de la 
FINUL ont été tués depuis le 2 mars 2026 et que plu‑
sieurs autres casques bleus ont été blessés au Liban 
dans les combats entre Israël et le Hezbollah;

AA. vu la déclaration conjointe du 11 mars 2026 des 
pays contributeurs de troupes de la FINUL, appelant tant 
le Hezbollah qu’Israël à cesser les hostilités et à mettre 
en œuvre la résolution 1701 du Conseil de sécurité des 
Nations Unies;

BB. vu les positions adoptées le 19 mars 2026 par le 
Conseil européen concernant le Liban, et vu les conclu‑
sions du Conseil Affaires étrangères du 21 avril 2026;

CC. considérant que le premier ministre libanais Nawaf 
Salam a été invité au Conseil Affaires étrangères du 
21 avril 2026, où il a pu exposer directement les besoins 
et les attentes du Liban vis-à-vis de l’Union européenne;

DD. vu la résolution 1701 des Nations Unies, adoptée 
à l’unanimité, qui a mis fin à l’invasion israélienne du 
Liban en 2006 et qui a ouvert la voie à une paix durable 
grâce à la démilitarisation du Hezbollah (au Sud-Liban) 
associée à un retrait total d’Israël et à l’absence de toute 
opération militaire, ce qui a été réaffirmé dans l’accord 
de cessez-le-feu de 2024;

EE. considérant que l’accord du gouvernement fédéral 
souligne la nécessité d’appeler au respect de la résolu‑
tion 1701 du Conseil de sécurité, qui ouvre la voie à la 
démilitarisation du Hezbollah (au Sud-Liban) associée à 
un retrait total d’Israël, et de soutenir l’État libanais dans 
ses efforts pour s’atteler à sa reconstruction, consolider 
l’État de droit et préserver son intégrité territoriale;

FF. vu le succès de l’accord frontalier maritime de 
2022, qui démontre que des solutions diplomatiques 
sont possibles entre le Liban et Israël, à condition de 
bénéficier d’une médiation internationale;

GG. vu la déclaration conjointe du 1er avril 2026 sur la 
situation au Liban, signée par les ministres des Affaires 

Naties op 28 augustus 2025, op aandringen van de 
Verenigde Staten en Israël, ondanks de bezorgdheden 
van Frankrijk en Italië, omdat het Libanese leger nog 
geen volledige controle over het grondgebied heeft en 
opnieuw een gevaarlijk vacuüm voor Hezbollah zou 
kunnen ontstaan;

Z. overwegende dat verscheidene blauwhelmen 
van de VN-vredesmissie in Libanon (UNIFIL) sedert 
2 maart 2026 werden gedood en dat verscheidene 
andere blauwhelmen in het conflict tussen Israël en 
Hezbollah in Libanon gewond zijn geraakt;

AA. overwegende de gezamenlijke verklaring van 
11 maart jongstleden van de landen die militairen leve‑
ren voor de VN-vredesmissie (UNIFIL) waarbij zowel 
Hezbollah als Israël worden opgeroepen de vijande‑
lijkheden te staken en uitvoering te geven aan resolutie 
1701 van de VN-Veiligheidsraad;

BB. gelet op de standpunten die de Europese Raad 
op 19 maart 2026 over Libanon heeft ingenomen, alsook 
gelet op de conclusies van de Raad Buitenlandse Zaken 
van 21 april 2026;

CC. overwegende dat de Libanese premier Nawaf 
Salam werd uitgenodigd op de Raad Buitenlandse Zaken 
van 21 april 2026 waar hij rechtsreeks de behoeften en 
verwachtingen van Libanon ten aanzien van de Europese 
Unie kon uiteenzetten”;

DD. gelet op de unaniem aangenomen VN-resolutie 
1701 die een einde maakte aan de Israëlische invasie van 
Libanon in 2006 en die een weg naar duurzame vrede 
toonde door het demilitariseren van Hezbollah (in Zuid-
Libanon) in combinatie met een volledige terugtrekking 
van Israël en zonder enige militaire operaties, wat in het 
staakt-het-vurenakkoord van 2024 werd herbevestigd;

EE. overwegende dat het federaal regeerakkoord de 
noodzaak benadrukt om op te roepen tot de naleving 
van resolutie 1701 van de Veiligheidsraad, dat een pad 
weergeeft naar het demilitariseren van Hezbollah (in Zuid-
Libanon) in combinatie met een volledige terugtrekking 
van Israël en om de Libanese staat te ondersteunen 
in zijn inspanningen om de wederopbouw ter hand te 
nemen, de rechtsstaat te consolideren en zijn territoriale 
integriteit te bewaren;

FF. gelet op het succesvolle maritieme grensakkoord 
van 2022 als bewijs dat diplomatieke oplossingen mo‑
gelijk zijn tussen Libanon en Israël, mits de steun van 
internationale bemiddeling;

GG. gelet op de gezamenlijke verklaring over de si‑
tuatie in Libanon van 1 april 2026, ondertekend door de 
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étrangères de l’Autriche, de la Belgique, de la Croatie, 
de Chypre, de l’Estonie, de la Finlande, de l’Islande, de 
l’Italie, de l’Irlande, de la Lettonie, du Luxembourg, de la 
Moldavie, de la Norvège, de la Pologne, de Saint-Marin, 
de la Slovénie, de l’Espagne et de la Suède;

HH. vu la visite effectuée par le ministre des Affaires 
étrangères, Maxime Prévot, au Liban le mercredi 8 avril 
2026, au cours de laquelle il a annoncé que la Belgique 
débloquerait deux millions d’euros supplémentaires 
pour l’aide humanitaire, en plus de l’aide humanitaire de 
deux millions d’euros déjà prévue, qu’elle mobiliserait 
par ailleurs deux millions d’euros par l’intermédiaire 
des structures des Nations Unies et qu’elle enverrait au 
Liban une deuxième mission B-FAST avec des biens 
de première nécessité d’une valeur de 150.000 euros 
et la réponse aux questions du ministre des Affaires 
étrangères en commission des Relations extérieures 
du 22 avril 2026;

Demande au gouvernement fédéral:

1. de condamner la décision du Hezbollah de mener 
des attaques contre Israël en soutien à l’Iran et d’appeler 
à la cessation immédiate de tous les tirs de roquette 
contre Israël;

2. de rappeler le droit d’Israël à défendre son terri‑
toire et sa population, mais de condamner les actions 
militaires disproportionnées ou contraires au droit inter‑
national humanitaire déployées par l’armée israélienne 
au Liban depuis le 2 mars 2026, d’exiger le respect 
de la souveraineté et de l’intégrité territoriale du Liban 
de la part d’Israël; de respecter intégralement le droit 
international humanitaire, notamment les principes de 
distinction entre civils et militaires, de proportionnalité et 
de précaution, et d’insister sur l’importance de protéger 
les civils et les cibles civiles;

3. de condamner les actions qui ont conduit au dé‑
placement massif d’un million de personnes au Liban, 
ainsi que la stratégie israélienne de déplacement forcé, 
et de qualifier les ordres d’évacuation israéliens de 
disproportionnés et, par conséquent, contraires au droit 
international; et de rappeler à ce pays le droit au retour 
dans le cadre de contacts diplomatiques;

4. de condamner les attaques contre le personnel 
médical et les infrastructures sanitaires; de condamner 
la destruction délibérée des terres agricoles et l’effon‑
drement de la sécurité alimentaire;

5. de condamner fermement les attaques meurtrières 
répétées contre des journalistes au Liban, de réaffirmer 
que les journalistes sont protégés, en leur qualité de 

ministers van Buitenlandse Zaken van Oostenrijk, België, 
Kroatië, Cyprus, Estland, Finland, IJsland, Italië, Ierland, 
Letland, Luxemburg, Moldavië, Noorwegen, Polen, San 
Marino, Slovenië, Spanje en Zweden;

HH. gelet op het bezoek dat minister van Buitenlandse 
Zaken Maxime Prévot op woensdag 8 april 2026 aan 
Libanon heeft gebracht, waarbij hij aankondigde dat 
België een bijkomend bedrag van twee miljoen euro 
zou vrijmaken voor humanitaire hulp, boven op de reeds 
geplande twee miljoen euro; overwegende dat ons land 
voorts twee miljoen euro zou bijdragen via de structuren 
van de Verenigde Naties en dat het een tweede B-FAST-
missie naar Libanon zou sturen met voor 150.000 euro 
aan levensnoodzakelijke goederen; gelet op het door 
de minister van Buitenlandse Zaken verstrekte ant‑
woord op de parlementaire vragen in de commissie voor 
Buitenlandse Betrekkingen op 22 april 2026;

Verzoekt de federale regering:

1. het besluit van Hezbollah om aanvallen op Israël 
uit te voeren ter ondersteuning van Iran te veroordelen 
en erop aan te dringen om alle raketaanvallen op Israël 
onmiddellijk stop te zetten;

2. in herinnering te brengen dat Israël het recht heeft 
zijn grondgebied en zijn bevolking te verdedigen, maar de 
buitenproportionele of met het internationaal humanitair 
recht strijdige militaire acties die het Israëlische leger 
sinds 2 maart 2026 in Libanon voert, te veroordelen 
en van Israël te eisen dat het de soevereiniteit en de 
territoriale integriteit van Libanon eerbiedigt, alsook dat 
het het internationaal humanitair recht volledig naleeft, 
met inbegrip van de beginselen van onderscheid tussen 
burgers en militairen, evenredigheid en voorzorg, met 
nadruk op het belang van de bescherming van burgers 
en burgerdoelen;

3. de acties te veroordelen die hebben geleid tot de 
massale ontheemding van een miljoen mensen in Libanon, 
net als Israëls strategie van gedwongen verplaatsing, 
en bestempelt de Israëlische evacuatiebevelen als 
disproportioneel en dus tegen het internationaal recht; 
en het land te herinneren aan het recht op terugkeer in 
diplomatieke contacten;

4. de aanvallen op het medisch personeel en ge‑
zondheidsinfrastructuur te veroordelen; de doelbewuste 
vernietiging van landbouwgrond en voedselzekerheid 
te veroordelen;

5. de herhaalde dodelijke aanvallen op journalisten 
in Libanon scherp te veroordelen, de bescherming van 
journalisten als burgers onder het internationaal humanitair 
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civils, par le droit international humanitaire en vertu 
de l’article 79 du premier Protocole additionnel aux 
Conventions de Genève, et de s’engager activement 
en faveur d’une enquête internationale indépendante 
sur ces attaques;

6. d’appeler toutes les parties au conflit à s’engager de 
manière constructive dans le dialogue direct, à respecter 
les cessez-le-feu du 26 novembre 2024 et du 17 avril 
2026, à respecter le droit international humanitaire et à 
garantir un accès sans entrave à l’aide humanitaire pour 
les populations touchées, ainsi qu’à mettre en œuvre la 
résolution 1701 du Conseil de sécurité des Nations Unies;

7. de réaffirmer notre solidarité avec le peuple libanais; 
de réaffirmer le rôle central de l’État libanais comme seul 
détenteur légitime de la force armée sur son territoire; de 
saluer les efforts de réforme et de soutenir activement 
le gouvernement libanais dans le renforcement de ses 
institutions de sécurité et de défense, notamment dans 
la mise en œuvre de la résolution 1701 du Conseil de 
sécurité des Nations Unies, y compris en ce qui concerne 
le soutien à un processus de désarmement crédible du 
Hezbollah et des autres milices au Liban, ainsi que le 
retrait de toutes les troupes israéliennes, et d’aller plus 
loin que les tentatives précédentes, en établissant un 
calendrier précis, en rédigeant des rapports indépen‑
dants et en communiquant publiquement sur des plans 
concrets et mesurables, sur les progrès réalisés et sur 
les résultats;

8. de soutenir le plan en quatre points du président 
libanais Joseph Aoun d’avril 2026, qui prévoit:

8.1. un cessez-le-feu;

8.2. le désarmement du Hezbollah, ainsi qu’un ren‑
forcement de l’armée libanaise;

8.3. l’apport d’une aide internationale permettant à 
l’armée libanaise de mettre en œuvre la résolution 1701;

8.4. des négociations directes entre le Liban et Israël, 
sous supervision internationale;

9. de soutenir, à travers la mise à disposition d’ex‑
perts, les capacités institutionnelles de l’État libanais 
afin de mettre en place une administration robuste et 
intègre, fondée sur les principes de l’État de droit et de 
la responsabilité publique, en accordant une attention 
particulière aux mesures de lutte contre la corruption, 
de manière à restaurer la confiance des citoyens;

recht te herbevestigen overeenkomstig artikel 79 van 
het Eerste Aanvullend Protocol bij de Verdragen van 
Genève en zich actief in te zetten voor een onafhankelijk 
internationaal onderzoek naar deze aanvallen;

6. alle conflictpartijen ertoe op te roepen zich construc‑
tief op te stellen in de directe dialoog, de op 26 november 
2024 en 17 april 2026 uitgevaardigde staakt-het-vurens 
in acht te nemen, het internationaal humanitair recht te 
eerbiedigen en onbelemmerde doorgang te waarborgen 
voor de humanitaire hulp aan de getroffen bevolking, 
alsook om Resolutie 1701 van de VN-Veiligheidsraad 
ten uitvoer te leggen;

7. de solidariteit van België met het Libanese volk 
opnieuw te bevestigen, de centrale rol van de Libanese 
Staat als enige bevoegde instantie voor de strijdkrachten 
op haar grondgebied te herbevestigen, ingenomenheid 
te uiten over de hervormingsinspanningen, alsook de 
Libanese regering actief te ondersteunen bij de verster‑
king van haar veiligheids- en defensieapparaat, onder 
meer via de tenuitvoerlegging van Resolutie 1701 van 
de VN-Veiligheidsraad, inclusief op het stuk van steun 
voor een geloofwaardig traject ter ontwapening van 
Hezbollah en andere milities in Libanon, alsmede inza‑
ke de terugtrekking van alle Israëlische strijdkrachten; 
hierbij verder te gaan dan de vorige pogingen, door een 
duidelijke tijdslijn te hanteren, met een onafhankelijke 
rapportering en publieke communicatie over de concrete 
en meetbare plannen, de vooruitgang en de resultaten;

8. steun te verlenen aan het Vierpuntenplan van de 
Libanese president Joseph Aoun van april 2026 waar‑
onder valt:

8.1. een staakt-het-vuren;

8.2. de ontwapening van Hezbollah inclusief een 
versterking van het Libanese leger;

8.3. internationale hulp zodat het Libanese leger in 
staat is om resolutie 1701 uit te voeren;

8.4. directe onderhandelingen tussen Libanon en 
Israël onder internationaal toezicht;

9. door middel van expertise institutionele capaciteit 
van de Libanese staat te ondersteunen teneinde een 
robuust en integer bestuur na te streven dat gestoeld 
is op de principes van de rechtsstaat en de publieke 
verantwoording en met aandacht voor anti-corruptie‑
maatregelen om zo het vertrouwen van de burgers te 
herstellen;
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10. de soutenir les réformes économiques, en accord 
avec le programme du FMI, notamment pour la recons‑
truction du secteur bancaire, de manière à restaurer la 
confiance du public;

11. de condamner fermement les déclarations des 
responsables politiques israéliens appelant à l’annexion 
de certaines parties du Sud-Liban et de s’opposer 
publiquement à toute nouvelle occupation de longue 
durée du Sud-Liban;

12. de continuer à soutenir ses efforts humanitaires 
en réponse à l’appel d’urgence lancé par les Nations 
Unies en faveur du Liban par le biais d’organismes mul‑
tilatéraux, dont principalement le Fonds humanitaire du 
Liban de l’OCHA, y compris pour les réfugiés libanais 
en Syrie et dans le respect du cadre budgétaire défini 
par le gouvernement;

13. de mobiliser à bon escient B-FAST afin de pouvoir 
intervenir en cas de besoin;

14. de soutenir les enquêtes indépendantes, impar‑
tiales et internationales visant à établir les faits et les 
responsabilités pour toutes les parties et les initiatives 
visant à créer une commission d’enquête des Nations 
Unies pour le Liban;

15. de soutenir la lutte contre l’impunité en cas de vio‑
lation du droit international conformément à l’accord de 
gouvernement et de réaffirmer son soutien aux tribunaux 
internationaux tels que la Cour pénale internationale et 
la Cour internationale de justice;

16. conformément à l’accord de gouvernement fédéral 
du 12 septembre 2025, de continuer à plaider activement, 
au niveau européen, en faveur de la suspension partielle 
de l’accord d’association entre l’Union européenne et 
Israël;

17. de maintenir les mesures belges adoptées en 
2009 et renforcées en 2025 concernant les exportations 
d’armes envers Israël et de plaider, au niveau européen, 
en faveur de l’adoption de mesures similaires, d’une 
application stricte et coordonnée des règles relatives 
aux exportations d’armes, dans le respect du droit 
international humanitaire et de préconiser la mise sur 
pied de sanctions internationales contre la fourniture 
d’armes au Hezbollah;

18. au niveau européen:

18.1. d’étudier activement la possibilité et les modalités 
de déploiement d’une mission européenne dans le cadre 

10. de economische hervormingen te ondersteunen, 
in lijn met het IMF-programma, onder meer voor het 
heropbouwen van de banksector op zo een manier dat 
het publiek vertrouwen wordt hersteld;

11. de verklaringen van de Israëlische politici die 
oproepen tot de annexatie van delen van Zuid-Libanon 
scherp te veroordelen en zich publiekelijk te verzetten 
tegen de creatie van een nieuwe, langdurige bezetting 
van Zuid-Libanon;

12. in antwoord op de noodoproep van de Verenigde 
Naties voor Libanon en binnen het door de regering 
vastgelegde begrotingskader steun aan de humanitaire 
inspanningen te blijven verlenen via de multilatera‑
le instanties (hoofdzakelijk het humanitair fonds voor 
Libanon van het OCHA), ook ten bate van de Libanese 
vluchtelingen in Syrië;

13. B-FAST weldoordacht in te zetten om zo nodig 
actie te kunnen ondernemen;

14. haar steun te hechten aan de onafhankelijke, on‑
partijdige en internationale onderzoeken die bedoeld zijn 
om de feiten en verantwoordelijkheden vast te stellen, 
alsook aan alle initiatieven die strekken tot de oprichting 
van een VN-onderzoekscommissie voor Libanon;

15. in lijn met het regeerakkoord ondersteuning 
te bieden in de strijd tegen straffeloosheid in geval 
van schendingen van het internationaal recht, alsook 
haar steun aan internationale rechtscolleges zoals het 
Internationaal Strafhof en het Internationaal Gerechtshof 
te herbevestigen;

16. Zoals overeengekomen in het akkoord van de 
federale regering van 12 september 2025, op Europees 
niveau actief te blijven pleiten voor de gedeeltelijke op‑
schorting van het EU-Israël associatieakkoord;

17. de in 2009 aangenomen en in 2025 aangescherpte 
Belgische maatregelen inzake wapenexport naar Israël 
te handhaven, op Europees niveau te pleiten voor de 
aanneming van soortgelijke maatregelen evenals voor 
een strikte en gecoördineerde toepassing van de wapen- 
exportregels, met inachtneming van het internationaal 
humanitair recht, alsook te pleiten voor internationale 
sancties tegen wapenleveringen aan Hezbollah;

18. op Europees niveau:

18.1. actief de mogelijkheid en modaliteiten te onderzoe‑
ken van de ontplooiing van een Europese CSDP-missie 
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de la PSDC et/ou de prolongation et de renforcement 
éventuel de la Force intérimaire des Nations Unies au 
Liban (FINUL);

18.2. de prendre une initiative diplomatique européenne 
visant à mobiliser le G7, la Ligue arabe et le Conseil de 
coopération du Golfe afin de garantir le cessez-le-feu, 
de manière à parvenir à une paix durable et à assurer 
un Liban stable, sûr et prospère; notamment en honorant 
les engagements pris, en accordant un soutien financier 
à la reconstruction et en soutenant le renforcement des 
forces armées libanaises;

18.3. de continuer à jouer un rôle d’initiateur au niveau 
de l’UE afin de former un groupe de pays partageant 
les mêmes valeurs en matière de respect du droit inter‑
national au Liban et réclamant des mesures concrètes 
et ambitieuses;

18.4. de plaider, dans le cadre du régime mondial 
de sanctions de l’UE en matière de droits de l’homme, 
pour que des sanctions individuelles soient prises à l’en‑
contre des dirigeants politiques et militaires de toutes les 
parties responsables de violations du droit international 
humanitaire, y compris une interdiction de voyager en 
Europe et le gel des avoirs financiers;

19. au niveau international:

19.1. de promouvoir le soutien international à une 
conférence internationale pour la reconstruction du Liban;

19.2. de faciliter et de promouvoir l’établissement d’un 
canal diplomatique direct entre le Liban et Israël; et, dans 
un deuxième temps, de contribuer à des négociations de 
paix durables, impliquant une reconnaissance mutuelle 
des frontières et le règlement des différends frontaliers;

19.3. de soutenir la mise en œuvre intégrale de la 
résolution 1701 des Nations Unies;

19.4. d’apporter son soutien à la Force intérimaire des 
Nations Unies au Liban (FINUL) dans l’exécution de son 
mandat, dans le cadre duquel il convient de garantir en 
permanence la sécurité et la protection des membres de la 
Force de maintien de la paix de l’ONU, et de condamner 
toutes les attaques contre les contingents de la FINUL, 
qui ont fait des victimes parmi les membres de la Force 
de maintien de la paix, ce qui est inacceptable;

20. de prendre les mesures nécessaires, en coordi‑
nation avec les membres de l’Union européenne et les 
pays européens siégeant au Conseil de sécurité des 
Nations Unies.

en/of een verlenging en mogelijke versterking van het 
mandaat van de VN-troepenmacht UNIFIL;

18.2. een Europees diplomatiek initiatief te nemen om 
de G7, de Arabische Liga en de Gulf Cooperation Council 
te mobiliseren om het staakt-het-vuren te garanderen 
om zo tot een duurzame vrede te geraken en voor een 
stabiel, veilig en welvarend Libanon; onder meer door 
het vervullen van de gemaakte beloftes, een financiële 
steun voor de reconstructie en een steun voor de ver‑
sterking van de Libanese strijdkrachten;

18.3. op het niveau van de EU het voortouw te blijven 
nemen om een groep van gelijkgezinde landen te vormen 
m.b.t. respect voor het internationaal recht in Libanon, 
die ijveren voor concrete en ambitieuze maatregelen;

18.4. binnen het kader van het EU Global Human 
Rights Sanctions Regime te pleiten voor individuele 
sancties naar de politieke en militaire leiders van alle 
partijen die verantwoordelijk zijn voor de schendingen 
van het internationaal humanitair recht, waaronder een 
Europees reisverbod en de bevriezing van de financiële 
tegoeden;

19. op internationaal niveau:

19.1. te ijveren voor internationale steun aan een inter‑
nationale conferentie voor de heropbouw van Libanon;

19.2. een rechtstreeks diplomatiek kanaal tussen 
Libanon en Israël mee te faciliteren en te promoten; 
en in een volgende stap bij te dragen aan duurzame 
vredesonderhandelingen met erkenning van elkaars 
grenzen en het oplossen van grensdisputen;

19.3. de volledige uitvoering van de VN-resolutie 
1701 te steunen;

19.4. steun te verlenen aan de interim-macht van de 
Verenigde Naties in Libanon (UNIFIL) bij de uitvoering 
van haar mandaat, waarbij de veiligheid en de beveili‑
ging van de VN-vredeshandhavers te allen tijde moeten 
worden gewaarborgd, en alle aanvallen op de UNIFIL-
contingenten, die onaanvaardbaar tot slachtoffers onder 
de vredeshandhavers hebben geleid, te veroordelen;

20. de noodzakelijke maatregelen te treffen, in samen‑
spraak met de lidstaten van de EU en met de Europese 
landen die zitting hebben in de VN-Veiligheidsraad.
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